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& b
Ú¡¢º

1

Allegro

œ œ œ œ œ> œC

Do -
Dho -

xa
ksah

soi
see

tw
to

dei -
dhee -

xan -
ksah -

œ œ ˙ ,
ti

ndee
to
to

fw"
fos

œ œ œ œ œ œn œG

do -
dho -

xa
ksah

en
en

u -
ee -

yi -
psee -

& b œb œ ˙ , ŒC

stoi"
stees

Qe -
Theh -

w
o

œ œ œ œ œ
kai
keh

e -
eh -

pi
pee

gh"
yees

ei -
ee -

œ œ œ ˙ ,
rh -
ree -

nh
nee

œ œ œ
> œ

en
en

an -
an -

qrw -
thro -

poi"
pees

& b œ œ œ œ ˙ ŒGÈ C

eu -
ev -

do -
dho -

ki -
kee -

a
ah

& b
2

œ œ> œ œ œ œC

U -
eem -

mnou -
noo -

men
men

se
seh

œ œ œ œ ˙ ,
eu -
ev -

lo -
lo -

gou -
goo -

men
men

se
seh

œ œ œ œ œ œ
pro -
pro -

sku -
skee -

nou -
noo -

men
men

se
seh

do -
dho -

& b œ œ œ> œ ˙ , Œ
xo -
kso -

lo -
lo -

gou -
goo -

men
men

se
seh

œ œ œ œ œ ˙
,

eu -
ef -

ca -
hah -

ri -
ree -

stou -
stoo -

men
men

soi
see

œ œ œ œ œ
> œ

di -
dhee -

a
ah

thn
teen

me -
meh -

ga -
gah -

& b œ œ œ œ œ ˙
GÈ C

lhn
leen

sou
soo

do -
dho -

xan
ksan

& b
3

œ œ œ œ œC

Ku -
Kee -

ri -
ree -

e
eh

œ œ ˙ ,
Ba -
Vah -

si -
see -

leu
lef

œ œ œ> œ
e -
eh -

pou -
poo -

ra -
rah -

ni -
nee -

œ œ œ œ œ œ œ œ
e
eh

Qe -
Theh -

e
eh

Pa -
Pah -

ter
ter

@H ÌåãÜëç Äïîïëïãßá

by Manuel the Protopsaltis
of Byzantium (d. 1819)

Duration: 6:30 Plagal Fourth Mode
Brief Version (in Greek)



& b œ œ œ œ œ ˙ ,
Pan -
Pah -

to -
ndo -

kra -
krah -

tor
tor

œ> œ œ œ œ> œ
Ku -
Kee-

ri -
ree -

e
eh

Ui -
ee -

e
eh

mo -
mo -

œ œ ˙ ,
no -
no -

ge -
yeh -

ne"
nes

œ œ œ
> œ ˙

I -
ee -

h -
ee -

sou
soo

Cri -
Hree-

ste
steh

& b œ œ
> œ œ œ

kai
keh

a -
ah -

gi -
yee -

on
on

œ œ ˙
GÈ

Pneu -
Pnev -

ma
mah

& b
4

œ œ œ œ œC

Ku -
Kee -

ri -
ree -

e
eh

œ œ ˙ ,
o
o

Qe -
Theh -

o"
os

œ œ œ> œ
o
o

a -
ah -

mno"
mnos

tou
too

œ œ> œ œ
Qe -
Theh -

ou
oo

o
o

Ui -
ee -

& b œ œ œ œ œ œ ˙ , Œ
o"
os

tou
too

Pa -
Pah -

tro"
tros

œ œ œ œ œ œ
o
o

ai -
eh -

rwn
ron

thn
teen

œ œ œ> œ œ œ
a -
ah -

mar -
mar -

ti -
tee -

an
an

tou -
too

œ œ œ ˙ , Œ
ko -
koz -

smou
moo

& b œ œ> œ œ œ
e -
eh -

le -
leh -

h -
ee -

son
son

h -
ee -

œ œ œ> œ œ œ
ma"
mas

o
o

ai -
eh -

rwn
ron

ta"
tas

œ œ œ
> œ œ œ

a -
ah -

mar -
mar -

ti -
tee -

a"
as

tou
too

œ œ ˙
GÈ

ko -
koz -

smou
moo

& b
5

œ> œ œ œ
C

Pros -
Proz -

de -
dhek -

xai
seh

thn
teen

œ> œ œ œ ˙ ,
de -
dheh -

h -
ee -

sin
seen

h -
ee -

mwn
mon

œ œ œ> œ œ œ
o
o

ka -
kah -

qh -
thee -

me -
meh -

no"
nos

ek
ek

œ œ œ> œG

de -
dhek-

xi -
see -

wn
on

& b œ œ ˙,
C

tou
too

Pa -
Pah -

tro"
tros

œ œ œ
> œ

kai
keh

e -
eh -

le -
leh -

h -
ee -

œ œ ˙
son
son

h -
ee -

ma"
mas

& b
6

œ> œ œ œ> œ œ
C

O -
O -

ti
tee

su
see

ei
ee

mo -
mo -

no"
nos

œ œ œ œ œ œ
a -
a -

gi -
yee -

o"
os

su
see

ei
ee

œ œ œ> œ ˙ ,
mo -
mo -

no"
nos

Ku -
Kee -

ri -
ree -

o"
os
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& b œ œ œ> œ œ œ
I -
ee -

h -
ee -

sou"
soos

Cri -
Hree -

sto"
stos

ei"
eez

œ> œ œ œ œ œ
do -
dho -

xan
ksan

Qe -
Theh -

ou
oo

Pa -
Pah -

œ œ œ œ ˙ ŒGÈ C

tro"
tros

A -
Ah -

mhn
meen

& b
7

œ œ œ œ œ œ œC

Kaq
Kah

e -
theh -

ka -
kah -

sthn
steen

h -
ee -

œ œ œ œ
me -
meh -

ran
ran

eu -
ev -

lo -
lo -

œ œ ˙ ,
gh -
yee -

sw
so

se
seh

œ œ œ> œG

kai
keh

ai -
eh -

ne -
neh -

& b œ œ œ> œ œ œC

sw
so

to
to

o -
o -

no -
no -

ma
mah

œ œ œ œ œ
sou
soo

ei"
ees

ton
ton

ai -
eh -

œ œ ˙ ,
w -
o -

na
nah

œ œ œ œ
kai
keh

ei"
ees

ton
ton

ai -
eh -

& b œ> œ œ œ
w -
o -

na
nah

tou
too

ai -
eh -

œ œ ˙
GÈ C

w -
o -

no"
nos

& b
8

œ œ œ> œG

Ka -
Kah -

ta -
tah -

xi -
ksee -

œ œ œ> œ œ œ
C

w -
o -

son
son

Ku -
Kee -

ri -
ree -

e
eh

en
en

œ œ œ œ œ œ œ
th
dee

h -
ee -

me -
meh -

ra
rah

tau -
tah -

& b œ œ œ œ œ> œ
th
ftee

a -
ah -

na -
nah -

mar -
mar -

th -
tee -

tou"
toos

œ œ œ> œ œ œ
GÈ

fu -
fee -

la -
lach -

cqh -
thee -

nai
neh

h -
ee -

œ œ ˙
C

ma"
mas

& b
9

œ œ œ
C

Eu -
Ev -

lo -
lo -

gh -
yee -

œ œ œ> œ ˙ ,
to"
tos

ei
ee

Ku -
Kee -

ri -
ree -

e
eh

œ œ œ œ œ
o
o

Qe -
Theh -

o"
os

twn
ton

pa -
pah -

œ œ œ œ ˙ , Œ
te -
te -

rwn
ron

h -
ee -

mwn
mon

& b œ œ œ ˙n
G

kai
keh

ai -
eh -

ne -
neh -

ton
ton

œ> œb œ œ œ œ œ
kai
keh

de -
dheh -

do -
dho -

xa -
ksaz -

sme -
meh -

œ œ œ œ œ œ œC

non
non

to
to

o -
o -

no -
no -

ma
mah
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& b œ œ œ œ œ> œ
sou
soo

ei"
ees

tou"
toos

ai -
eh -

w -
o -

œ œ œ œ ˙ ŒGÈ C

na"
nas

A -
Ah -

mhn
meen

& b
10

œ œ œ œ œ œ œG C

Ge -
Yeh -

noi -
nee -

to
to

Ku -
Kee -

ri -
ree -

œ œ œ> œ œ œ
e
eh

to
to

e -
eh -

le -
leh -

o"
os

sou
soo

œ œ ˙ , Œ
ef
ef

h -
ee -

ma"
mas

& b œ œ> œ œ œ œ œ
ka -
kah -

qa -
thah -

per
per

hl -
eel -

pi -
pee -

œ œ œ œn ˙ Œ
sa -
sah -

men
men

e -
eh -

pi
pee

se
seh

& b
11 and12 13

œ œ œ œn œ œG

Eu -
Ev -

lo -
lo -

gh -
yee -

to"
tos

œ œn œ œ œ
ei
ee

Ku -
Kee -

œb œ œ ˙ ,
ri -
ree -

e
eh

œ> œ ˙D
di -
dhee -

da -
dha -

xon
kson

& b œ œ œ œ œ
> œ

C

me
meh

ta
tah

di -
dhee -

kai -
keh -

w -
o -

ma -
mah -

œ œ ˙
GÈ C

ta
tah

sou
soo

& b
14

œ> œ œ œ
C

Ku -
Kee -

ri -
ree -

e
eh

ka -
kah -

œ œ ˙ ,
ta -
tah -

fu -
fee -

gh
yee

œ œ œ> œG

e -
eh -

ge -
yeh -

nh -
nee -

œ œ œ œ œ œ œ
C

qh"
thees

h -
ee -

min
meen

en
en

ge -
yeh -

ne -
neh -

& b œ> œ œ œ ˙
,

a
ah

kai
keh

ge -
yeh -

ne -
neh -

a
ah

œ œ œ œ ˙
e -
eh -

gw
go

ei -
ee -

pa
pah

œ œ œ œ œ œ
Ku -
Kee -

ri -
ree -

e
eh

e -
eh -

le -
leh -

h -
ee -

œ œ œ ˙ ,
son
son

me
meh

& b œ> œ œ
i -
ee -

a -
ah -

sai
seh

œ œ œ œ œ œ ˙ ,
thn
teen

yu -
psee -

chn
heen

mou
moo

œ œ œ
> œ

o -
o -

ti
tee

h -
ee -

mar -
mar -

œ œ ˙
GÈ C

ton
ton

soi
see
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& b
15

œ> œ œ œ œ œC

Ku -
Kee -

ri -
ree -

e
eh

pro"
pros

se
seh

ka -
kah -

œ> œ ˙ ,
te -
teh -

fu -
fee -

gon
gon

œ> œ œ œ œ œ ˙ ,G

di -
dhee -

da -
dhah -

xon
kson

me
meh

& b œ œ œn œ œb œ œ
tou
too

poi -
pee -

ein
een

to
to

qe -
theh -

lh -
lee -

œ œ œ ˙ ,C
ma
mah

sou
soo

œ œ œ
> œ

D C

o -
o -

ti
tee

su
see

ei
ee

œ œ œ œ ˙
GÈ C

o
o

Qe -
Theh -

o"
oz

mou
moo

& b
16

œ> œ œ œ œ> œ
C

O -
O -

ti
tee

pa -
pah -

ra -
rah -

soi
see

ph -
pee -

œ œ ˙ , Œ
gh
yee

zw -
zo -

h"
ees

œ œ œ
D C

en
en

tw
do

fw -
fo -

œ œ œ œ
ti
tee

sou
soo

o -
o -

& b œ> œ œ œ œ œ ˙
GÈ C

yo -
pso -

me -
meh -

qa
thah

fw"
fos

& b
17

œ ˙ œ œ œ œG

Pa -
Pah -

ra -
rah -

tei -
tee -

non
non

œ œ œ œ œ œ ˙ ,C
to
to

e -
eh -

le -
leh -

o"
os

sou
soo

œ œ œ> œ
toi"
tees

gi -
yee -

nw -
no -

skou -
skoo -

œ œ ˙
,GÈ C

si
see

se
seh

& b
18 19 and 20

œ œ œ œ œC

A -
Ah -

gi -
yee -

o"
os

œ œ ˙ ,
o
o

Qe -
Theh -

o"
os

œ œ œ œ œ
a -
ah -

gi -
yee -

o"
os

œ œ ˙ ,
I -
ees -

scu -
hee -

ro"
ros

œ œ œ œ
a -
ah -

gi -
yee -

o"
os

A -
Ah -

& b œ> œ œ œ
qa -
thah -

na -
nah -

to"
tos

e -
eh -

œ œ œ œ
GÈ

le -
leh -

h -
ee -

son
son

h -
ee -

œ œ ˙ ŒC

ma"
mas

& b
21

œ œ œC

Do -
Dho -

xa
ksah

Pa -
Pah -

œ œ œ œ ˙ ,
tri
tree

kai
keh

Ui -
ee -

w
o

œ œ œ œ
D

kai
keh

a -
ah -

gi -
yee -

w
o

œ œ ˙ ŒC

Pneu -
Pnev -

ma -
mah -

ti
tee
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& b
22

œ œ œ œ œ œ œC

Keh
Kai nun

neen
kai
keh

a -
ah -

ei
ee

œ œ œ œ œ> œ
D

kai
keh

ei"
ees

tou"
toos

ai -
eh -

w -
o -

na"
nas

œ œ œ> œ
C

twn
ton

ai -
eh -

w -
o -

& b œ œ œ œ ˙ ŒGÈ C

nwn
non

A -
Ah -

mhn
meen

& b
23

œ œ œ œC

A -
Ah -

gi -
yee -

o"
os

A -
Ah -

œ> œ œ œ œ œ
qa -
thah -

na -
nah -

to"
tos

e -
eh -

le -
leh -

h -
ee -

œ œ œ œ ˙ ŒGÈ C

son
son

h -
ee -

ma"
mas

& b
Adagio Ú¶º
24

œ .˙C

A - - -
Ah - - -

œ œ œ œ œ ˙
,D

gi - - -
yee - - -

o"
os

˙ œ œ œ œ
C

o
o

Qe - - -
Theh - -

œ .˙
o"
os

& b
25

œ .˙C

A - - -
Ah - - -

œ œ œ œ ˙
,D

gi - -
yee -

o"
os

˙ œ œ œ œ
C

I -
ees -

scu - - -
hee - - -

œ .˙Un.

ro"
ros

& b
26 ˙ œ œ œ ˙ ,G

A -
Ah -

gi -
yee -

o"
os

œ œ œ œ œn œ œ œ œ œF G

A -
Ah -

qa - - - -
thah - - -

œ œ œb œ œ œ œ ˙ , Œ
na - - -
nah - - -

to"
tos

& b œ œ ˙ œ œ .œ jœF D

e -
eh -

le - - - - -
leh - - - - -

˙ , œ œ ˙ œ œ
C

h -
ee -

son
son

œ œ œ œ œ œ œ œ
h -
ee -
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& b rit. .œ jœ œn
,
œ œ

GÈ Un.

ma"
mas

œ œ
>
jœ œ jœ ˙

C

& b
Allegro Ú¡¢º

œ œ œ œ œC

Sh -
See -

me -
meh -

ron
ron

œ œ œ> œ
sw -
so -

th -
tee -

ri -
ree -

a
ah

œ œ œ œ> œ ˙ ,
tw
to

ko -
koz -

smw
mo

ge -
ye -

go -
go -

nen
nen

œ> œ œ œ
a -
ah -

sw -
so -

men
men

tw
to

& b œ œ œ> œ
a -
ah -

na -
nah -

stan -
stah -

ti
ndee

œ œ œ œ œ
ek
ek

ta -
tah -

fou
foo

œ œ œ ˙
kai
keh

ar -
ar -

ch -
hee -

gw
go

œ œ œ œ ˙
,

th"
tees

zw -
zo -

h"
ees

h -
ee -

mwn
mon

& b œ œ œ œ œ œ
ka -
kah -

qe -
theh -

lwn
lon

gar
gar

tw
to

qa -
thah -

œ> œb œ œ
na -
nah -

tw
to

ton
ton

œ> œ .˙ ,
qa -

thah -
na -
nah -

ton
ton

œ œn œ œ œ
to
to

ni -
nee -

ko"
kos

e -
eh -

dw -
dho -

& b œ œ .œ jœ œ œ
ken
ken h -

ee -
min
meen

kai
keh

to
to

œ œ œ> œ
me -

meh -
ga
gah

e -
eh -

le -
leh -

rit.

.œ jœ œn œ œ .˙
GÈ Un.

o"
os
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Today is Salvation



	



& b
Ú¡¢º

1

Allegro

œ œ œ œC

Glo - ry be to

œ œ œ œ ˙ ,
You Who showed the light.

œ> œ œ œ œ œn œG

Glo - ry in the high -

œb œ ˙ ,
est to God,

& b œ œ œ
> œ œ œ

C

and on earth peace, good

œ> œ œ œ ˙ Œ
will a - mong men.

& b
2

œ œ œ œ œ œ
We praise You; we

œ> œ œ œ œ œ
bless You; we wor - ship

œ œ œ> œG

You; we glo - ri -

œ œ œ ˙ ,
fy You;

& b œ œ œ œ ˙
C

we give thanks to You

œ œ œ> œ œ œ œ
for Your great glo -

˙ Œ
ry.

& b
3

œ œ œ œ œ œC G

O Lord, King,

œ> œ œ œ œ œ œ
Un. C

heav - en - ly God, the

œ> œ œ œ
Fa - ther Al -

œ> œ .˙ ,
might - y,

& b œ œ œ œ> œ
O Lord the on -

œ œ œ œ ˙ ,
ly - be - got - ten Son,

œ> œ ˙
Je - sus Christ,

œ œ œ œ œ œ œ
and the Ho - ly Spir -

˙ Œ
it.

& b
4

œ œ> œ œ œC

O Lord, God,

œ œ ˙ ,
Lamb of God,

œ> œ œ œ œ œ œ
Son of the Fa -

œ œ œ> œ œ
ther, Who take a - way

The Great Doxology
by Manuel the Protopsaltis

of Byzantium (d. 1819)
English Adaptation by

Hieromonk Ephraim

Duration: 6:00 Plagal Fourth Mode
Brief Version



& b œ œ œ
the sin

œ œ œ .˙ ,
of the world:

œ œ> œ œ œ ˙ ,
have mer - cy on us,

œ œ œ> œ œ
You Who take a - way

& b œ œ œ œ œ œ
the sins of the

˙ Œ
world.

& b
5

œ œ> œ ˙C

Re - ceive our prayer,

œ œ œ œ œ œ
G

You Who sit at the

œ> œ œ œ
right hand of the

œ œ œ ˙ ,
Fa - ther;

& b œ œ œ
> œ œ œ

C

and have mer - cy on
˙ Œ
us.

& b
6

œ œ œ œ œ
C

For You a - lone are

œ œ œ œ
ho - ly; You a -

œ œ ˙ ,
lone are Lord,

œ> œ ˙
Je - sus Christ,

& b œ œ œ> œ
to the glo -

œ œ œ œ ˙
ry of God the Fa -

œ œ ˙
ther. A - men.

& b
7

œ œ œ œ œ œ œ œ
C

Ev - 'ry day will I

œ œ ˙ Œ
bless You,

œ œ œ œ> œ
G

and I will praise Your

& b œ œ œ œ œ ˙ ,
name for - ev - er

œ œ œ œ œ
> œ

C

and un - to the a -

œ œ œ œ ˙ Œ
ges of a - ges.
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& b
8

œ œ> œ œ œC

Vouch - safe, O Lord, to

œ œ œ œ œ> œ
keep us this day

œ œ ˙
with - out sin.

& b
9

œ œ œ œ œ œ> œ
C

Bless - ed are You, O

œ œ œ> œ œ œ
Lord, the God of our

œ œ œ ˙ , Œ
Fa - thers,

& b œ œ œ œn> œG

and praised and glo -

œb œ œ œ œ œC

ri - fied is Your name un -

œ œ ˙
to the a -

œ œ ˙
ges. A - men.

& b
10

œ œ œ œ œ œ œG C

Let Your mer - cy, O

œ œ œ œ
Lord, be up -

œ œ œ ˙ ,
on us,

œ œ œ œ œ œ
e - ven as

& b œ œ ˙
we have hoped

œ œ ˙
in You.

& b .. ..
11 12 and 13

˙ œ œn ˙G

Bless - ed are You,

œb œ ˙ ,C
O Lord,

œ œ œ œ
teach me Your

œ œ ˙
stat - utes.

& b
14

œ> œ œ œ œ œ
C

Lord, You have been our

œ œ œ œ œ œ
ref - uge from gen - er -

œ œ œ œ œ œ œ
a - tion to gen - er -

& b œ œ œ ˙ Œ
a - tion.

œ œ œ œn œ
G

I said: O Lord, have

œ> œ œb œ ˙ ,
mer - cy on me;

œ> œ œ œ œ œ œ
C

heal my soul, for I have

Brief Doxology  -  Plagal Fourth Mode



& b œ> œ œ œ ˙ Œ
sinned a - gainst You.

& b
15

œ œ> œ œ œC

O Lord, to You

œ œ œ œ> œ
G

have I fled for

œ œ œ ˙ ,
ref - uge;

˙ œ œ œ œ> œ
teach me to do Your

& b œ œ œ> œ œ œ
C

will, for You are my
˙
God.

& b
16

œ œ œ œ œ œ œC

For in You is the

œ œ œ œ ˙ ,
foun - tain of life;

œ œ œ
> œ œ œ

in Your light we shall

œ œ ˙ Œ
see light.

& b
17

œ ˙ œ œ œG

Con - tin - ue Your

œ œ œ ˙ ,C
mer - cy

œ œ œ œ
un - to those who

œ œ ˙
,

know You.

& b ..
18 19 and 20

œ œ œ œ œC

Ho - ly

œ œ ˙ ,
God,

œ œ œ œ œ
ho - ly

œ œ œ ˙ ,
Might - y,

œ œ œ œ œ
ho - ly Im -

& b ..œ> œ œ œ ˙
mor - tal, have mer -

œ œ ˙
cy on us.

& b
21

œ œ œ œ œ> œ
C

Glo - ry to the Fa -

œ œ œ œ œ œ
ther and to the Son and

œ œ œ
> œ

to the Ho - ly

œ œ ˙ Œ
Spir - it;

Brief Doxology  -  Plagal Fourth Mode



& b
22

œ œ> œ œ œ œ ˙ ,C

Both now and ev - er,

œ œ œ œ œ> œ
and un - to the a -

œ œ œ> œ œ œ
ges of a - ges. A -

˙
men.

& b
23

œ œ œ œ œC

Ho - ly Im -

œ œ œ œ œ œ œ> œ
mor - tal, have mer -

œ œ œ> ˙ Œ
cy on us.

& b
Ú¶ºAdagio

24

œ .˙C

Ho - - -

œ œ œ œ œ ˙
,D

ly

˙ œ œ œ œ
C

God,

œ .˙

& b
25

œ .˙C

Ho - - -

œ œ œ œ ˙
,D

ly

˙ œ œ œ œ
C

Might - - - -

œ .˙Un.

y,

& b
26 ˙ œ œ ˙ ,G

Ho - ly

œ œ œ œ> œn œ# ˙ .œ œF G

Im - mor - - - - - -

œ , œ œ œ> .œ œ œ œ œ> œ
tal,

& b œn œ œ> œ œb œ œ œ œ
Im - mor - - - -

.˙ ,
tal,

œ œ œ œ ˙D

have mer - - - - - - -

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ,

& b œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
C

cy

rit.

œ œ œ .œ jœ œn
,
œ œ

GÈ Un.

on us.

œ œ
>
jœ œ jœ ˙

C

Brief Doxology  -  Plagal Fourth Mode

Asmatikon

On Sundays, continue on page 79 with "After Rising from the Tomb" or on page 75 with "Today Is Salvation."



	

& b
7

œ ˙ œ œ
F C

To - day is sal -

œ œ œ œ
va - tion come un -

œ œ ˙ ,
to the world.

œ> œ œ œ œ œ
Let us sing un - to the

& b œ œ œ œ œ ˙
Au - thor of our life

œ œ œ
> œF

Who a - rose

œ œ ˙ ,
from the tomb;

œ œ œ œ œ> œ
C

for, de - stroy - ing death by

& b œ œ œ œ œ œ
death, He grant - ed us the

.œ jœ œ œ œ œ
,

vic - to - ry and great

rit.œ> œ œ .œ jœ œ
mer - cy.

œ œ .˙
Un.

& b
8

œ œ œ œ œ œC

To - day is sal -

œ> œ œ œ
va - tion come un -

œ œ ˙ ,
to the world.

œ œ œ> œ
Let us sing un -

œ œ œ œ
to the Au - thor

& b œ œ œ ˙
of our life

œ œ œ> œ
Who a - rose

œ œ ˙
,

from the tomb;

œ œ œ œ
for, de - stroy - ing

œ œ œ œ
death by death, He

& b œ> œ œ œ
grant - ed us the

.œ jœ œ œ ,
vic - to - ry

œ œ œ
> œ

and great mer -

rit.

.œ jœ œn
GÈ

cy.
œ œ .˙
Un.

Today is Salvation

Grave Mode

Plagal Fourth Mode



	
	
	

The	Great	Litany	
	
	
	
	
	
	
	



	
	
	

The	Great	Litany	
	
	
	
	
	
	
	



&

1

2

3

4

5

6

(C)1

œ .˙
#A -
A -
A -

mh1n.
mín.
men.

& (C)2

œ œ œ œ œ
Ku1 -
Ký -

ri -
ri -

e,
e,

e3 -
e -

œ œ œ œ
le1 -
lé -

h -
i -

.˙
son.
son.

& (C)5

.œ jœ œµ œ
Ku1 -
Ký -

ri -
ri -

e,
e,

e3 -
e -

3œ œ œ œ œ
le1 -
lé -

h -
i -

.˙
son.
son.

& (C) (G)8 .œ jœ œµ œ
Ku1 -
Ký -

ri -
ri -

e,
e,

e3 -
e -

3œB œ œ œ œ
le1 -
lé -

h -
i -

.˙
son.
son.

& (C-G) (C)11 .œ Jœb œ œ
Ku1 -
Ký -

ri-
ri -

e,
e,

e3 -
e -

3

œ œ œ œ œµ
le1 -
lé -

h -
i -

.˙
son.
son.

& (C)14 .œ jœ œ œ
Ku1 -
Ký -

ri -
ri -

e,
e,

e3 -
e -

œ œ œ œ œ œµ
le1 -
lé -

h -
i -

.˙
son.
son.

& (C)17 .œ jœ œ œ
Ku1 -
Ký -

ri -
ri -

e,
e,

e3 -
e -

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
le1 - - -
lé - - -

h -
i -

.˙
son.
son.

& B
(C)20

œ
Soì,
Si,
To

œ jœ œ œ
Ku1 -
Ký -
You,

ri -
ri -
O

.
ė.
e.

Lord.

DIVINE LITURGY RESPONSES AND REFRAINS

GREAT LITANY - LITANY OF PEACE

NOTE: For the 11 "Kyrie, Eleison" responses, we sing numbers 

1 through 6, then 2 through 6.

Plagal Fourth Mode



& œ ˙ ŒC

A men-

& .œ jœ œ œ
C

Lord have

œ œ œ œ
mer

.
ċy- - -

& .œ œ œ œ œ
C

Lord have

œ œ œ œ
> œ

mer

.
ċy

& .œ œ œ œ œG

Lord have

œ0 œ œ œ>1 œ
mer

.˙C
cy

& .œ œ œ œ œ œG D

Lord have

œ œ œ œ œ œ œb3

mer

.˙
cy

& .œ œb œ œ œ œ
D

Lord have

œ œ œ œ œ
C

mer

.
ċy

& .œ œb œ œ œ œ
D C

Lord have

.œ œ œ œ œ œ2
mer

.
ċy

& .œ œ œ œ œ œ
C G

Lord have

œ œ œ œ œ œ œ œ œU
mer

.˙
C

cy

The Great Litany
Tradational anonymous melodies

Plagal Fourth Mode

[or]

1.

2.

3.

4.

5.

6.



& .œ œ œ œ œ œ œ3C

Lord

œ œ œ œ œ œ
G

have mer

.˙
C

cy

& ˙ .œ jœ
C

Lord have

œ œ jœ œ œ
mer

.
ċy

& ˙ .œ jœ
G

Lord have

œ œ œ œUF

mer

.˙
C

cy

& ˙ .œ œ œ œ3
G F

Lord have

œ œ ˙ œ
mer

.˙
C

cy

& ˙ .œ jœ
C

Lord have

œ œ œ œ
mer

.˙
G

cy

& .œ œ œ œ œ œUD

Lord have

œ œ œ œ ˙ ŒC

mer cy

& œ œ œ œ
C

Most Ho ly The

œ œ2 œ œ
o to kos

œ œ œ ˙
G

Save
˙ ŒC

us- - - -

& œ> ˙
C

To Thee

˙ ˙ ŒG C

O Lord

The Great Litany

7.

8.

9.

10.

11.

12.



	



	
	
	
	

The	Antiphons	
	
	
	
	
	
	



	
	
	
	

The	Antiphons	
	
	
	
	
	
	



& B
(G)23 œ .˙
#A -
A -

mh1n.
mín.

& B
(G)24

œ œµ
Tai~j
Tes

Pre -
Prez -

œ œ œ œµ œ
sbei1 -

ví -
aij
es

th~j
tis

Qe -
The -

o -
o -

œ jœ œ ˙
to1 -
tó -

kou,
kou,

œ jœ œ œ œ œ
Só -
Sw~ - ter,

ter,

& B
28 œ œ œ œ

sw~ -
só -

son
son

h2 -
i -

.˙
ma~j.
más.

& B
(G)30

œ œµ
At the

œ œ œ
pray'rs of the

œ œ œµ
Moth-er of

˙ œ
God, O

œ jœ œ œ œ œ
Sav - ior,

& B
35 œ œ œ œ œ œ œ

save

.
u̇s.

& B
37 œ œ

Tai~j
Tes

pre -
Prez -

œ œ œ# œ œ
sbei1 -

ví -
aij
es

th~j
tis

Qe -
The -

o -
o -

œ œ U̇
to1 -
tó -

kou,
kou,

œ œ
Sw~ -
Só -

ter,
ter,

& B
41 œ œ œ œ jœ

sw~ -
só -

son
son

h2 -
i -

.˙µ œ
ma~j.
más.

œ œ jœ ˙ w

& B
45

œ œµ
At the

œ œ œ
pray'rs of the

3

œ jœ œ# œ œ
Moth - er of

˙ œ
God, O

& B n˜
49 œ œ œ jœ œ

Sav - ior, save

œ œ# jœ œ œ
us.

œ œ jœ ˙ w
- 2 -

1ST ANTIPHON
Second Mode

Greek

Refrain:

NOTE: Before each refrain of "Tai~j Presbei1aij" 

or "At the Prayers," a verse from the Psalms is sung.

English

Refrain:

Final Greek Refrain 

(after Do1xa Patri1) 

Final English Refrain

(after Glory...)



& ˜
53 œ- œ œ œ

Ku1 -
Ký -

ri -
ri -

e,
e,

e3 -
e -

œ- œ ˙
le1 -
lé -

h -
i -

son.
son.

œ- œ œ œ
Ku1 -
Ký -

ri -
ri -

e,
e,

e3 -
e -

œ- œ ˙
le1 -
lé -

h -
i -

son.
son.

& ˜ nB
57 ˙ œ œ ˙

Soì,
Si,

Ku1 -
Ký -

ri -
ri -

e.
e.

œ
To

œ œ œ
You, O

˙
Lord.

œ ˙
#A -
A -
A -

mh1n.
mín.
men.

& B
62 œ œ œ œ

Sw~ -
Só -

son
son

h2 -
i -

œ œ œ
ma~j,
más,

Ui2 -
i -

œ jœ œ œ
e`
é

Qe -
The -

˙ œ
ou~,
oú,

o2
o

œ œ ˙
a3 -
a -

na -
na -

sta1j
stás

& B
67

˙ œµ
e3k
ek

ne-
ne-

˙
krw~n,
krón,

œ jœ œ œ
ya1l -
psal -

lon -
lon -

˙ œ œ œ
ta1j
dás

soi?
si:

#Al -
Al -

lh -
li -

œ œ œ
lou1 -
loú -

i_ -
i -

.
ȧ.
a.

& B
73 œ œ œ ˙

Son of God,

œ jœ œ œ œ
ri - sen

˙ œµ
from the

˙
dead,

œ jœ œ œ œ
save us who

& B
78 œ œ œ œµ œ

sing to you: Al - le -

œ jœ œ œ
lu - i -

.
ȧ.

& B
81

œµ
Kaì
Ke

œ œ œ œ
nu~n
nin

kaì
ke

a3 -
a -

eì
í

œ œµ œ œ
kaì
ke

ei3j
is

tou`j
tous

ai3 -
e -

œ œ œ œ
w~ -
ó -

naj
nas

tw~n
ton

ai3 -
e -

& B
85 œ œ œµ

w1 -
ó -

nwn.
non.

#A -
A -

˙
mh1n.
mín. - 3 -

LITTLE LITANY
Reader's Mode (Klito1n)

2ND ANTIPHON
Second Mode

or

Greek

Refrain:

English

Refrain:

NOTE: Before each refrain of "Sw~son h2ma~j" or "Son of God," a verse from the Psalms is sung.

Do1xa Patri` kai` Ui2w0~ kai` @Agi1w0 Pneu1mati...



& BB
(G)1 œ œ œ œ
Sw~ -
Só -

son
son

h2 -
i -

œ œ œ
ma~j
más

Ui2 -
I -

œ jœ œ œ
e`
é

Qe -
The -

˙ , œµ œ œ
ou~,
oú,

o2
o

e3n
en

tw0~
to

& BB
5 œ œ œ œ

o7 -
ó -

rei
ri

tw0~
to

Qa -
Tha -

œ œ œ œ
bw`r
vór

me -
me -

ta -
ta -

œ jœ œ œµ ˙ ,
mor -
mor -

fw -
fo -

qei1j,
thís,

œ œ œ
ya1 -
psá -

llon -
llon -

& BB
9 ˙ œ œ œ

ta1j
dás

soi?
si:

#A -
Al -

llh -
li -

œ œ œ
lou1 -
loú -

i_ -
i -

.
ȧ.
a.

& BB
(G)12 œ jœ œ œ
Son of

˙ œ
God, trans -

œ œ œ
fig - ured up -

œ œ œ
on Mount

œ ˙ ,
Ta - bor,

& BB
17 œ œ œ œ

save us who

œ œ œ œµ œ
sing to you: Al - le -

œ jœ œ œ
lu - i

.
ȧ.

2nd Antiphon 
for the Feast of the Transfiguration of our Lord

2nd Mode

Transcribed and Adapted by John Michael Boyer



	



	
	

The	Hymn	of	
Justinian	

	
	
	
	
	
	
	



	
	

The	Hymn	of	
Justinian	

	
	
	
	
	
	
	



& B
87

œ œ œ œµ
@O
O

Mo -
Mo -

no -
no -

ge -
ghye -

œ œ œ œ
nh`j
nís

Ui2 -
I -

o`j
ós

kaì
ke

œ œ œ œ
Lo1 -
Ló -

goj
ghos

tou~
tou

Qe -
The -

œ œ
ou~,
oú,

a3 -
a -

& B
91 œ œ œ œ jœ

qa1 -
thá -

na -
na -

toj
tos

u2 -
i -

œµ œ ˙
pa1r -
pár -

cwn
khon

œ œ œµ œ
kaì
ke

ka -
ka -

ta -
ta-

de -
dthe -

œ œ œ œ
xa1 -
xá-

me-
me-

noj
nos

di -
dthi -

œ œ œ œ
a`
á

thǹ
tin

u2 -
i -

me -
me -

& B
96 œ œ œ œ

te1 -
té -

ran
ran

sw -
so -

th -
ti -

œ œ ˙ œ œ
ri1 -
rí -

an
an

sar -
sar -

kw -
ko -

œ œ œ œµ œ
qh~ -
thí -

nai
ne

e3k
ek

th~j
tis

a2 -
a -

œ œ œ œ jœ
gi1 -

ghyí-
aj
as

Qe -
The -

o -
o -

& B
100

œµ œ ˙
to1 -
tó -

kou
kou

œµ œ œ œ
kaì
ke

a3 -
a -

ei-
i -

par -
par -

œ œ œ
qè -
thé-

nou
nou

Ma -
Ma -

œ œ œ .œ jœ
ri1 -
rí -

aj,
as,

a3 -
a -

œ jœ œ œ œ œ œ
tre1 -
trép -

ptwj
tos

e3n
en

an-
an-

qrw-
thro-

& B
105

œ œ ˙ œ œµ
ph1 -
pí -

saj,
sas,

stau-
stav -

rw -
ro -

œ œ œ
qei1j
thís

te,
te,

Cri -
Khri -

œ œ œ œ œ
ste1
sté

o2
o

Qe -
The-

o1j,
ós,

qa -
tha -

œ œ œ ˙
na1 -
ná -

tw0
to

œ œ œ œ jœ
qa1 -
thá -

na -
na -

ton
ton

pa -
pa -

& B
110

œµ œ ˙
th1 -
tí -

saj,
sas,

œ œ ˙ œ œ
ei8j
is

w7n
on

th~j
tis

@A -
A -

œ œ œ
gi1 -

ghyí-
aj
as

Tri -
Tri -

œ œ œ œ .œ jœ œ œ
a1 -
á -

doj,
dthos,

sun -
sin -

do -
dtho -

xa -
xa -

& B
114 œ œ œ œ œ œ

zo1 -
zó -

me -
me -

noj
nos

tw0~
to

Pa -
Pa -

.œ jœ œµ œ œ œ
trì
trí

kaì
ke

tw0~
to

@A -
A-

gi1 -
ghyí-

w0
o

œ œ œ œ ˙
Pne1u -
Pnév -

ma-
ma-

ti?
ti:

œ œ œ œ jœ
sw~ -
só -

son
son

h2 -
i -

& B
118

.˙µ œ
ma~j.
más.

œ œ jœ ˙ w
- 4 -

HYMN OF SAINT JUSTINIAN THE EMPEROR
Same Mode
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Apolytikia	
of	the	

Resurrection	
	
	
	
	
	



	
	
	

Apolytikia	
of	the	

Resurrection	
	
	
	
	
	



& BB
1

œ œ
When the

œ œ œ œ
stone had been

œ œ œ œ
sealed by the

˙ , œ œ
Jews, and while

œ jœb œ œ
sol - diers were

& BB
6 œ jœb œ œ œ œ œ jœ

guard - ing your spot-less

œµ œ ˙
, œ

Bod - y, you

œ œb œ œ œ œ œ
rose, O Sav-ior on the

œµ œ ˙ œn œ
third day, giv-ing
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& B (Mel.) (A)1 œ œ œ
Let us be -

œ jœ œ
liev - ers

œ œ
praise and

œ œœ œ œ œ
wor - ship the

(Mel.) (A)˙ , œ œ œn
Word, who with the

& B
6 œ jœ œn œ œ

Fa - ther and the

œ œ œ œ
Spi - rit is with -

œ œ jœ
out be -

œn rœ œ œ ˙
gin - ning,

œ jœ œ œ œn
born from a

& B
11 œ rœ œ œ œ œ œ œ jœ

Vir - gin for our sal -

œ œ rœ œ œ ˙ ,
va - tion;

œ jœ œ œ œ
for he was well-

œ œ œ œ
pleased to as -

& B
15 œ jœ œn

cend the

œ œ œ œ œ œn
Cross in the

˙ ,
flesh

œ œ œ œ jœ
and to un - der -

(Mel.)œ œ rœ œ œ ˙ , œ œ
go death, and to

& B (A)20 œ jœ œ œ œn
raise those who had

œn œ œ œ œ
died, by his

* (Mel.)œ jœ œ œ œ œµ œ
glo - ri - ous re - sur -

& B(A)

(A)

23 œ œn œ rœ œ œB œ
rec - - -

.˙
tion.

& B
*Final Ending

(Mel.) (A)25 œ jœ œ œ œ œµ œ
glo - ri - ous re - sur -

œ jœ œn
rec -

.œ Jœ œ œ
tion.

(Mel.)˙ , œ œ (A)œ œ jœ ˙ œ œ w
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RESURRECTION APOLYTIKION
MODE PL. I

Translated by Archimandrite Ephrem (Lash)
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By John Michael Boyer



& B
(A)1 œ œn
Tòn
Ton

su -
si -

œ jœ œ œn
na1 -
ná -

nar -
nar -

con
khon

œ jœ œ œ œ
Lo1 -
Ló -

gon
ghon

Pa -
Pa -

œ œ
trì
trí

kaì
ke

jœ œ œ ˙ œ œ œn
Pneu1-
Pnév

ma -
ma -

ti,
ti,

tòn
ton

e3k
ek

Par-
Par-
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qe1 -
thé-

nou
nou

te -
tekh-

œ œ œ œ œ œ œ œn
cqe1n -
thén -

ta
da

ei3j
is

sw -
so -

th -
ti -

œ jœ œ œ œ œn
ri1 -
rí -

an
an

h2 -
i -

˙ œ œ
mw~n,
món,

a3 -
a-

nu -
nim -

œ œ œ œn
mnh1 -
ní -

sw -
so -

men
men

pi -
pi -

& B
11 œ œ œ œ œ

stoi`
stí

kaì
ke

pro -
pro -

sku -
ski -

jœ œ œ ˙
nh1 -
ní -

sw-
so-

men,
men,

œ jœ œ œ œ
o6 -
ó -

ti
ti

hu3 -
iv -

œ œ œ œn
do1 -

dthó -
kh -
ki -

se
se

sar -
sar -

˙ œ œ
ki1,
kí,

a3 -
a -

nel -
nel -

& B
16 œ œ œ œn

qei~n
thín

e3n
en

tw0~
to

stau -
stav -

œ jœ œ
rw0~
ró

kaì
ke

œ jœn œ œ œ œ œ jœ
qa1 -
thá -

na -
na -

ton
ton

u2 -
i -

po -
po -

(Mel.)œ œ rœ œ œ ˙ œ œ
mei~ -
mí -

nai,
ne,

kaì
ke

e3 -
e -

& B (A)20 œ œ œ œ œ
gei~ -
ghyí-

rai
re

tou`j
tous

te -
teth-

qne -
ne -

œ œ œ œ œ œ œ
w1 -
ó -

taj,
tas,

e3n
en

th0~
ti

e3n -
en -

(Mel.)jœ œ œ œ# œ
do1 -

dthó-
xw0
xo

#A -
A -

na -
na -

*(A)œ œ œ œ œ
sta1 -
stá -

sei
si

au3 -
af -

.˙
tou~.
toú.

& B
* Final Ending

(A)25 œ œn œ œ jœ œ
sta1 -
stá -

sei
si

au3 -
af -

œ rœ œ œ œ œ
tou~.
toú.

Rit.˙ œ œ œ œ jœ ˙ œ œ w

Resurrection Apolytikion
of the Plagal First Mode

Transcribed by John Michael Boyer



& BB
(G)1 œ œ œ

An - ge - lic

œ œ œ œ œ
pow - ers were

œ œ ˙
,

at your grave,

(C)œ œ œ
and those who

& BB
5 œ œ œ œ

guard - ed it be -

œ œ ˙
,
œ

came as dead, and

(G)œ œ œ œ œ œµ
Ma - ry stood by the

& BB
8 œ œ jœ œ œ

tomb, seek - ing your

œ jœ œ œ œ
most pure

œ jœ ˙
,

bo - dy;

œ œ œ œ
you de- spoil'd

& BB
12 œ jœ œ œ œ

Hell, and e -

œ œ ˙
,
œ

merg'd unscathed; you

œ œ
met the

œ jœ œ œ œ
Vir - gin and

& BB
16 œ œ ˙

, œ œ
granted life. Lord,

œ œ œ œ# ˙ ,
ris - en from the dead,

œ jœ œ œ œ
glo - ry to

œ jœ .˙
you.

Resurrection Apolytikion
of the Plagal II Mode

Translation by Archimandrite Ephrem (Lash)

Transcribed by John Michael Boyer
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(G)1 ��
#A -
An -

� � � �
gge -
gge -

li -
li -

kaì
ké

du -
dthi -

� � � � �
na1 -
ná -

meij
mis

e3 -
e -

� � � � �
pi`
pí

to`
to

mnh1 -
mní -

ma
ma

� ��
(C)5

�
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sou
sou

kaì
ke

ai2
e

fu -
fi -

� � � � � �
la1 -
lás -

sson -
son -

tej
des

a3 -
a -

pe -
pe -

ne -
ne -
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�

�
krw1 -
kró -

qh -
thi -

san?
san;

kaì
ke

� ��
(G)
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i6 -
í -

sta -
sta -

to
to

Ma -
Ma -

� � � �
ri1 -
rí -

a
a

e3n
en

tw0~
to

� � � �
ta1 -
tá -

fw0
fo

zh -
zi -

� � �
tou~ -
toú -

sa
sa

to`
to

� ��
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a7 -
á -

cran-
khran-

to1n
dón

sou
sou
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�
�

sw~ -
só -

ma.
ma.

#E -
E -

� � � �
sku1 -
skí -

leu -
lef -

saj
sas

toǹ
ton

� � � � � �
a60 -
á -

dhn
dthin

mh̀
mi

pei -
pi -

ra -
ra -

� ��
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sqei`j
sthís

u2p'
ip'

au3 -
af -

�
�
�

tou~?
toú;

u2 -
i -

� � � � �
ph1n -
pín -

th -
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th0~
ti

Par -
Par -

� � �
qe1 -
thé -

nw0
no

dw -
dtho -

� ��
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rou1 -
roú -

me -
me -

noj
nos

th̀n
tin

zw -
zo -

� �
�� � �

h1n.
ín.
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a -
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na -

� � � �
stàj
stás

e3k
ek

tw~n
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ne -
ne -

� ��
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krw~n,
krón,

Ku1 -
Kí -

ri -
ri -

e,
e,

� �� � � �
do1 -

dthó -

xa
xa

� �� ��
soi.
si.

� ��
* Final Ending26 � � � � � ��
krw~n,
krón,

Ku1 -
Kí -

ri -
ri -
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xa

��� �
soi.
si.
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of the Plagal II Mode

Transcribed by John Michael Boyer



� � (F)1 � �� � � �� �
You a - bol - ish'd

� �� � � �
death by your

�� ��
Cross, you

(D)� �� �
o - pen'd

� �5 �� � � � �� � � �
pa-ra-dise to the

(C)�� ��
Thief,

� � � �
you transform'd the

� � �� � � �
Myrrh-bear-ers' la -

� �
ment and

� � (F)10 � � � �
or - der'd your A -

� � � �
pos-tles to pro-

(C)� �� � �
claim: that youhad

� � �� � � � �
ri - sen, O Christ God,

� �* (F)14 � �� � � � � �� �
grant - ing the world your

� � � �
great mer -

��
cy.

� �* Final Ending� �� � � �
grant - ing the

� �� � � � �
world your great

� �
mer -

�� �� � �
cy.

(Mel.)� � � ��

Resurrection Apolytikion
of the Grave Mode

Translation by Archimandrite Ephrem (Lash)
Transcribed by John Michael Boyer
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sth0~
stí

toǹ
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fo1 -
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� � � � �
� �

te1 -
té -

ba -
va -

lej
les

kaì
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stó -
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ki -
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rí -

ttein
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e -

� � � �
pe1 -
pé -

ta -
ta -
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o6 -
ó -
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ne1 -
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o
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The -
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re1 -
ré -
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e7 -
é -

le -
le -
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� �* Final Ending
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ko1 -
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& b (F)1

œ œ
You came

œ jœ œ œ
down from a -

(Mel.)œ œ jœ œ œ œµ œ
bove, O com -

(F)œ œ rœ œ œ œ ˙
,

pas - sion - ate,

(C)œ œ œ jœ œ
you ac - cept - ed

& b6 œ jœ œ ˙ œµ œ
bu - ri - al for

(F)˙ ˙ ,
three days,

(C)œ œ œ
that you might

œ œ œµ œ œ
free us from the

œ œ ˙ œ
pas - sions. Our

& b11 œ jœ œ œ œ
life and re - sur -

œ jœ ˙ œµ œ
,

rec-tion, Lord,

(F)œ œ rœ œ œ œ
glo - ry to

.˙
you!

& b (C)15 œ œ œ œ œ
,

rec - tion, Lord,

œ jœ œ œ œ
glo - ry to

.œ jœ œ œ
you!

(F)

˙
,
œµ œ .˙

Resurrection Apolytikion
of the Plagal Fourth Mode

Translation by Archimandrite Ephrem (Lash)
By John Michael Boyer
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(C)˙ , œ
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ta -
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te -
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tri -
tri -
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h1 -
í -

me -
me -

ron,
ron,

(C)œ œ œ
i6 -
í -
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na

h2 -
i -

& b10 œ jœ œ œ œ
ma~j
más

e3 -
e -

leu -
lef -

qe -
the -

œ œ œµ œ œ
rw1 -
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sis
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pa -
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i

zw -
zo -

œ jœ œ œ œ
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í
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i

a3 -
a -
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na1 -
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(F)œ œ rœ œ œ œ
do1 -
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Apolytikion!of!Saints Constantine!and!Helen!:!May!21!
Mode!IV!(soft!chromatic)!

&
Allegro Ú¡∞º
œ œ œ œ œ œ œ œ œ> œ œ œ œ ˙ ,
G

Hav - ing seen the im - age of Cross in Heav - en,

& œ œ œ œ œ œ œ
> œ œ œ œ ˙ , œ œ

and, like Paul, hav - ing re - ceived the call not from men, a -

& œ> œ œ œ œ œ œ œ> œ œ œ œ œ œ œ
G

pos - tle a - mong kings en - trust - ed the com - mon-wealth to

& œ œ ˙ , œ œ œ œ œ ˙ , œ œ œ œ
G

hand, O Lord. Keep us al - ways in peace, by the in - ter -
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ces - sions of the The - o - to - kos, O on - ly Friend of man.
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Pro -
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sí -
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Cri -
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a -
a -
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a3 -
a -

ka -
ka -
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� �
te,
de,

me -
me -

si -
si -

� � � � � � �
tei1 -
tí -

a
a

pròj
pros

tòn
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poi -
pi -

h -
i -

� � �
thǹ
tín

a3 -
a -

me -
me -

� �� � �
ta1 -
tá -

qe -
the -

� ��
9

	
� � �� �

te,
te,

mh`
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pa -

� �� � �
ri1 -
rí -

dh0j
dthis
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a -

�� � � �
mar -
mar -

tw -
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de -
dthe -

� � �� � ��
h1 -
í -
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se -
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fw -
fo -

� ��
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�� �
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nás,

a3l -
al -
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lá

� � � � � � ��
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próf -

fqa -
tha -
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son
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a3 -
a -

ga -
gha -

�� � ��� � �
qh1,
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thǹ
tin

bo -
vo -

� ��
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í -
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mw~n,
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non
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pre -
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ví -
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i -
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si1 -
sí -
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pro -
pro -
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sta -
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tév -
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Qe -
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o -
o -
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to1 -
tó -

ke,
ke,

tw~n
ton

ti -
ti -

� �� � � � ��
mw1n -
món -

twn
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�	� �
se.
se.
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Common Kontakion of the Mother of God
Sung from the 22nd of September until the 8th of November; 

and from the Sunday of All Saints until the 26th of July.
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& BB
(D)

1

œ
You

œ jœ œ œ œ
sanc - ti - fied a

jœ œb œ
vir - gin

œ rœ œ œ œ œ
womb by your

˙ œ
birth, and

œ jœ
fit -

& BB
7 œ œ œ

ting - lybless'd

œ œ œ œ ˙
Sy - me-on's hands;

œ jœb œ œ œ œ jœ œ
You have nowcome too, and

œ œ œ œ
saved us, O

& BB
11

œn rœ œ œ ˙ œ œ
Christ God. But give

œ rœ œ œ œ œ
peace to your

œ jœb œ œ œ
com-mon-wealth in

jœ œb œ ˙
times of war,

& BB
(D-G)15 œ
and

œ œb œ œ
streng - then its

(D)œ jœ œ œ œ œ
Ru - lers, whose

œ jœb œ ˙ œ œ
friend you are, On - ly

œ œ œ œ
Lov - er of

& BB
20

œ œ
man -

(C) (D)

.˙ œ
kind.

œ œ jœ ˙ œœ .w

KONTAKION OF THE MEETING OF OUR LORD
Translation by Archimandrite Ephrem (Lash)

Adaptation and Transcription by John Michael Boyer
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& b (F) (C)
1

œ œ œ
#E -
E -

pì
pí

tou~
tou

œ œ œ œ œ œ œ
o7 -
ó -

rouj
rous

me -
me -

te -
te -

mor -
mor -

3jœ œ rœ œ œ ˙ , œ œ œ
fw1 -
fó -

qhj,
this,

kaì
ke

w2j
os

e3 -
e -

& b4 œ jœ œ œ œ œ
cw1 -
khó -

roun
roun

oi2
i

Ma -
Ma -

qh -
thi -

œ jœ œ œ
tai1
té

sou
sou

th̀n
tin

jœ œ œ œ , œ
do1 -

dthó -
xan
xan

sou,
sou,

Cri -
Khri -

œ œ œ
ste`
sté

o2
o

Qe -
The -

& b (F)8 œ jœ œ œ œ
òj
ós

e3 -
e -

qe -
the -

œ œ ˙ ,
a1 -
á -

san -
san-

to,
do,

(C)œ jœ œ
i6 -
í -

na
na

œ jœ œ œ œ
o7 -
ó -

tan
tan

se
se

œ jœ œ œ œ œ
i7 -
í -

dw -
dtho -

si
si

stau -
stav -

& b13 œ œ œ ˙ , œ œ
rou1 -
roú -

me -
me-

non,
non,

tò
to

me`n
men

œ jœ œ œ œ
pa1 -
pá -

qoj
thos

no -
no -

(D)œ œ œ œ
h1 -
í -

sw -
so -

sin
sin

e3 -
e -

(C)
jœ œ œ ˙

,
œ œ

kou1 -
koú -

si -
si -

on,
on,

tw0~
to

de`
dthe

& b17 œ œ œ œ
ko1 -
kóz -

smw0
mo

kh -
ki -

œ œ œ œ ,
ru1 -
rí -

xw -
xo -

sin,
sin,

œ jœ œ œ œ
o6 -
ó -

ti
ti

sù
si

u2 -
i -

œ œ œ œ
pa1r -
pár-

ceij
khyis

a3 -
a -

lh -
li -

œ
,
œ œ

qw~j,
thós,

tou~
tou

Pa -
Pa -

& b22 œ jœ œ œ œ œ
tro`j
trós

tò
to

a3 -
a -

œ œ
pau1 -
páv-

ga -
ghaz -

.œ jœ œ œ
sma.
ma.
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CHERUBIC HYMN

Plagal Fourth Mode
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Cherubic Hymn
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Plagal Fourth Mode
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Intonation: #26

(If abbreviated: 4:45 + :30 + :45)
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For brevity, the words in parentheses 
may be chanted in a monotone, or as 
follows if time allows:

that we may receive the King of all
wJ" to;n Basileva tw'n o{lwn uJpodexovmenoi
os ton va-see-leh-ah ton o-lon ee-po-dhek-so-men-ee

After the Great Entrance:
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Kai; kaqavper, 
e[nqa bovrboro", coi'roi trevcousin, 

e[nqa de; ajrwvmata kai; qumiavmata, mevlittai 
kataskhnou'sin, ou{tw", e[nqa me;n a[smata pornikav, 

daivmone" ejpiswreuvontai, e[nqa de; mevlh pneumatikav, hJ tou' 
Pneuvmato" ejfivptatai Cavri", kai; to; stovma kai; th;n yuch;n aJgiavzei.

-ïAgivou ÆIwavnnou tou' Crusostovmou

Just as swine run to a place where there is mire and bees dwell where there are 
fragrances and incense, likewise demons gather where there are carnal 

songs and the grace of the Holy Spirit settles where there are 
spiritual melodies, sanctifying both mouth and soul.

-St. John Chrysostom

(continue with anaphora 
on page 363 or 367)
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It is Truly Right
Adapted from the &Axion #Esti1n of Gregorios Protopsaltis

By John Michael Boyer

First Mode



& BB
35 œ œ œ œ œ œ œ

The - o -

œ jœ œ œ œ œ rœ œ œ
to - - - -

Rit.

œ œ ˙ œ
kos.

œ œ œ ˙ œ œ w







	
	

Communion	Hymns	
	
	
	
	
	
	
	
	



	
	

Communion	Hymns	
	
	
	
	
	
	
	
	



 
    



                       

 
        



      


     


        


 
    
  

    
   

        


       

 
  

 
    

      
     

    
 

       




 


 
 

   
  

   
  

   
   

  

 

    

 



       
    

 
     

   

    
  

    
   

   


 
      

 



       
    

 
  

 

   
  

   
   

  


 
      












 
       

    

 
     

    

    
  

      
      

 
 

 
     

  

    
   

   
  



 

    

      
    

 


 
 

    
  

   
   



     
    

   
   

 


     
   

    
      

      
    

 


 
  

    
    

    
   

      
   

 



      
     

   
   



 

    

      
    

 


 
 

     
   

     
  



       
    

 




 

    

      
    

 
   
  

   
   

    
  

   
  




 
    

 



       
    



 
      

   

    
   

  

 

    

      
    

 
   

  

  
  

   
  

    
  

  

 

     

 


       
    

 
   

  

   
  

   
  

     
   

    
    

 




  
    

      
    

 
    

 

    
   

    
    

   
  

    
   

 
       

   

   
    

    
    

  


 
      

 
       

    

 







  
   

   
  

    
   

      
     

 
    

  

  

 

      

      
    

 







   
   

     
     

    
   

    
     



 
     

    

  

 

     

      
    

 
     
    

       
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    

 





   
   

       
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    
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   
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
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 


      



 
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   
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

    
 
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 

        
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        




 
 

 

 
 

      
    
    
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 
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
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

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
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


    
 
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 
 
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      
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
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 
 
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 


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 
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 
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
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


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 
 

     
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 
 

     
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 




 
 




    
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 
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 
 







   
 
 





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

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 
 

     
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 
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   
 
 




 
 

    






 
 

 
 

   






 
 

 
 

  









 
     

 
 







 
 

 
 

      
 
 







 
 

 
 

   



 
 

 
 

   
 
 

 
 






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 
 
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
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 
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 
 

 
 

     
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 
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 
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

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 

 


   
 
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 





 
 
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


 
 

 


 
      
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
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





 
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    
 
 
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





 

 
 

     
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      

 
 

 
 





 
 
 
 

   
 
 







      
 
 

 
 














   
 


 
 







 
 
 




 


     
 
 


 




 
 

 
 

     
 
 

 
 





 
 



   
 
 

 
 




 
 

     












    






 
 

 
 

    
 
 








 

 


  
 








    
 
 




 
 



  




 

 
 

     
 
 

 
 





 
 



    
 
 







   
 








 
 





   
 
 




 


 
 

    
 
 







 


 
 
 




    
 
 




 
 

 
 

     
 
 

 
 





 
  




 
 

  
 
 







  
 








    
 
 




 
 

 
 

   






 
 

 
 

    



 
 

 
 

 


  




 

 
 

     
 
 

 
 









 
  

 
 

 
 

   












   







 




     
 
 

 








    
 





 
 




 


  




 

 
 

     
 
 

 
 





 


 
 
 

 


   
 
 







 
 

   
 
 




 
 

  
 
 

 
 




   
 
 




 
 

 
 

    
 
 





 
 


 
    

 
 


 







      
 
 

 
 




 
 

  
 
 




  
 
 




 
 

   
 








      
 
 

 











 


    
 
 





 

 
 

      
 
 

 
 




 


    



 
 

 
 

 
 

   
 


 





 
 

    



 
 


 

    






 
 

 





   



 
 






 


      
 
 




 
 




 
 



  




 

 
 

     
 
 

 
 





 
   


 




   
 
 







 
 

  
 
 




 
 

  






 
 

    



 
 

 
 

    



 
 


 

 
 

 
    

 
 

 
 




 
 

  




 

 
 

     
 
 

 
 









 
   

 





 
 

     






 
 




  



 
 

     
 
 






 
 




 
 
 

 
 

 
      

 
 

 
 





 






   






 
 

  



    









 
 

   
 
 






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rœ œ œ œ

&
&
AADD

AADD

5 œ œ œ œ œ ˙
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15

œ œ
Let our15

œ œ
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˙ œµ

Lord, that
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Translation © Archdiocese of Thyateira and Great Britain. 
Used by permission. 
Musical text © Cappella Romana. 
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POST-COMMUNION
Second Mode
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;!����������������������� �������������������� �������������������� �����g��������������� ������������������������ �������������g"����������������������� ������������������������ ���������������������������������������� �������������������� ������������ ���������� ���L���������������� �����������������������������������������L (����������������������������������� ������������� �����������������������������������������L����������������L� M������������������� ������������������������ �������������������� ����������������������������������

1 ]������������������������������������������� �������������������� ������������������������ ��������������g������������������������g ]D]������������������� �������������������� ���������������������������������������� ������������������������ �����������������
\J������������������� ������������������������ ���������������������������������������� �������������������� ���������������������g"��������������� ���������������� �������������������� ������������������������ �������������aYZ-

�����������������L������������������� ���������������� �L��������������������������������������� �������������G (��������������� �����������������L�����������������!������������������� ������������������������������������ �g��������������������������� �������������������� �������������������������������������g����������������������� ������������������������ ���������������� �������������I ]������������������� �������������������������������������������� ���������������� �������������������� �������������g��������������� ���������������� �������������������� �������������������������g"��������������� �����������������XYZ��������������� ���������g )������������������� ������������������������������������� ���������������������� (

We Have Seen the True Light

Let our Mouth be Filled
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ev - er- more.

44 œ rœ œ œ ˙
Translation © Archdiocese of Thyateira and Great Britain. 
Used by permission. 
Musical text © Cappella Romana. 
Permission to duplicate for liturgical use only.  All other rights reserved. 
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1]����������������������� �������������������� �������������������� �������������������� ������������������������ ����������������������������������������� �������������� �������������������� ������������������������ �������������������� �����L(�������������������������������� ���������L�aYZ������������g )�������������������������������������������������������� ��������������������� ������������ ���������� ����!������������������� �����������������g������������������� ������������������������ ���������������� �����g����������� ������������������������������������ ������������������!������������������� ���������������� �����g��������������������������������������� ���������������� �����g���� )������������������� �������������������� ��������������

1������������������� �������������������� ������������ �g��������� ���������������������� �������������������� ��������������������� ��������������!����������������������� �����g��������������� �������������������������������� �������������5]����������������������� �������������������� �������������������� ���������������� ���������g����������������������� �����������������g"����������������������������������������XYZ������������������� ����������L����������� �������������������������g��������������� ���������������������� (������������������� ����������������������������������L������������L����������� �����������������g ]������������������������������� ��������������

�����L����������� �����L����������� �������������������������������������g������� ������������������������ �����������������g )������������������� ������������������������ ��������������������������
;!������������������� ������������������������ �������������������� �������������g������� ������������������������ ������������������������������������ ���������������� �������������������� �����������������������������(����������������������� ������������������������������������ ���������������� �g��������������� ��������������������������������� ������������������������ ���������������������������������������� ���������F��������������� �����������������������g)M ����������L

�����L������������L����������������g��������������� ���������� (������������������� ������������������L����LL�������� �������������������������5 ]������������������� �������������������������������������������� ���������������������������������� ���������������� ������������ ���������������� ������� ����� ���������������� ������������������\����������������������� �������������������� �������������������� �
\J������������������� �������������������� �������������������������������������������� �������������������� ���������������������������������������� �������������������� �������������g%������������������������������� �������������������� �������������������������aYZ-

1������������������� ���������������������������������������������g������������������� �������������������� �������������������������L����������� ������������������������ �������������g )������������������� ������������������������ �������������������� ��������������������������������� ����������������������������� ������������������ (������������������� ������������������������ ���������������������������aYZ��������I����������� �������������������� �������������������������g]����������������������� ��������������������������������� �������������1 ]������������������� ������������������������ �������������������� ������������������������ �������������������� �������������������������������������g������������������� ������������������������ ���������������������g����

1 ]������������������� ������������������������ �������������������� �����g������������������� �������������������� �������������������������g"��������������� �������������������� ������������������������ �������������������� ������������������������ ���������������������

Blessed be the Name of the Lord
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.˙~ ~ ~
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L��������������������L����������������L������������L����������� ���������������� ��������������!������������������� ������������������������ �������������������� ���������������� �������������= ]����������������������� �������������������� �������������������� ��������������������������������� ������������ ���������� (��������������������������������������� ������������������� M��������RYZU������������������� �������������������������������������������� �g)����������������������� �������������������� ������������������!������������������� ������������������������ �����g����������������������������������� ������������������������ �������������������������������������������������g"

g������������������� �������������������� ������������ ���������L������������������� ������������������������ �������������I ]����������������������� �������������������� �������������������� ������������������������ �������������������� ����������������������������������������������������� ������������������������ ����������������������������������������� ������������ ��������������\������������������� ������������������������ ������������������������������������ ������������ �������������
\J������������������� ������������������������ ������������������������������������ ���������������� �������������������� �������������������������������� �������������������� �������������������������������������g%-

Third Time: aYZ��������������� �������������������� �������������
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Traditional Melody
by Lycourgos PetridisSecond Mode

Chanted during the 
Dismissal of Liturgy*

Tï;í Åõjëïãïõ 'íôá
Ton Evlogounta

* This hymn is not typically sung on Mt. Athos. According to other traditions, however, it may be sung while the priest says the
      dismissal of the Divine Liturgy.

Slower Melody by Lycourgos Petridis
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& b (D)1 œ œ œ œ œ
Ku1 -
Kí -

ri -
ri -

e,
e,

e3 -
e -

œ œ ˙ ,
le1 -
lé -

h -
i -

son,
son,

(D-A)œ œ œ œn œ
Ku1 -
Kí -

ri -
ri -

e,
e,

e3 -
e -

& b (D)4 œ œ œ œ œ œ
le1 -
lé -

h -
i -

son,
son,

œ œ œ œ œ œ œ œ
, œ œ œ jœ

Ku1 -
Kí -

ri -
ri -

& b7

œ œ œ œ œ œ
e,
e,

e3 -
e -

le1 -
lé -

h -
i -

.˙
son.
son.

& b (C) (D)9

.œ jœ ˙
#A -
A -

mh1n.
mín.

& b (D)10

œ œ
Kaì
Ke

tw0~
to

œ œ œ œ œ œ
pneu1 -
pnév -

ma -
ma -

ti1
tí

.˙
sou.
sou.

& b (D)13

œ œ
Soi~,
Si,

œ œ œ œ œ œ
Ku1 -
Kí -

ri -
ri -

.
ė.
e.

Ei3j th`n #Artoklasi1an
Responses for the Artoklasia

Plagal First Mode



	



& b (F)1 œ
@U -
I -

œ œ œ œ
per -
per -

de -
dthe-

do -
dtho -

xa -
xaz -

œ jœ œ œ œ
sme1 -
mé -

noj
nos

ei~
i

Cri -
Khri -

(Mel.)œ œ œ œ œ
stè
sté

o2
o

Qe -
The -

& b (F)5

œ œ œ œ jœ
òj
ós

h2 -
i -

˙ , œ œ
mw~n,
món,

o2
o

fw -
fo -

œ œ œ œ
sth~ -
stí -

raj
ras

e3 -
e -

pi`
pí

(C)œ œ œ
gh~j

ghyis
toùj
tous

Pa -
Pa -

& b9 œ jœ œ œ
te1 -
té -

raj
ras

h2 -
i -

œ ,jœ œ ˙ œ œ
mw~n
món

qe -
the -

me -
me -

li -
li -

(F)˙ ˙ ,
w1 -
ó -

saj,
sas,

(C)

œ œ œ
kaì
ke

di'
dthi'

au3 -
af -

œ œ œ œ
tw~n
tón

pro`j
pros

th̀n
tin

a2 -
a -

& b14 œ œ œ
lh -
li -

qi -
thi -

nh`n
nín

œ jœ œ ˙ ,
pi1 -
pí -

stin
stin

œ jœ œ œ
pa1n -
pán -

taj
das

h2 -
i -

œ œ œ
ma~j
más

o2 -
o -

dh -
dthi -

œ œ , œ œ
gh1 -

ghyí-
saj,
sas,

po -
po -

lu -
li -

& b19 œ ˙ œ œ
,

eu1-
éf-

spla -
splang -

gcne
khne

(F)œ œ œ œ jœ
do1 -

dthó -
xa
xa

.˙
soi.
si.

Apolytikion of the Holy Fathers
Plagal Fourth Mode

Transcribed by John Michael Boyer



	



(D)

Khri -
Cri -
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Jòj
stos

a3 -
a -

ne1 -
ne -

sth
sti

e3k
ek

ne -
ne -

krw~n,
kron,

qa -
tha -

na1 -
na -

tw0
to

qa1 -
tha -

7b

na -
na -
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ton
ton

pa -
pa -

th1 -
ti - -

saj,
sas,

(D-G)

kai
ke

toi~j
tis

e3n
en

toi~j
tis

(D)

mnh1 -
mni -

ma -
ma -

14

si,
si,

zw -
zo -

���������������������������g"��������ON������������������
���g���������������������������������������g�����������!������������������������������������������������������:	�������������������������������������������g ���������������������$�����������������������������aWY(D-G)

h`n
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ca-
kha-

ri -
ri -

sa1 -
sa -

me -
me -

*

noj.
nos.

*18

noj.
nos.

��������������������������������
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\J���������������������������������������������������������������� �������g%����������������������������������������M`(D) (M) (D)e=q

Tropa1rion tou~ Pa1sca
Paschal Hymn

Plagal First Mode

Cristòj a3ne1sth e3k nekrw~n,
qana1tw0 qa1naton path1saj,

kaì toi~j e3n toi~j mnh1masi,
zwh̀n carisa1menoj.

Christ has risen from the dead,

by death he has trampled on death,

and to those in the graves given life.



	



Aph`chma?

]e -

1 rœ œ œ jœ

a1 - gi -

F

e Eu3 -
Ev -

lo -
lo -

gh -
ghi -

jœ
À

to1j
tos

ei9
i,

Cri -
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M≤ jœ œ
ste`
ste
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Qe -
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F

F
jœ jœ jœ
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os

h2 -
i -

8 À jœ
mw~n,
mon,

o2
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pan -

so1 -
so -

fouj
fous

tou`j
tous

a2 -
a -

li -
li -

Cjœ À

ei~j
is

a2 -
a -

na -
na -

À
œ œ

dei1 -
dhi -

xaj,
xas,

ka -
ka -

ta -
ta -

13

1 jœ

pe1m -
pem -

yaj
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au2 -
af -

toi~j
tis

to`
to

1 jœ
≤ jœ œ

Pneu~ -
Pnev -

ma
ma

to`
to

F

F

À
jœ jœ jœ

a6 -
a -

gi -
ghi -

C

on,
on,

kai`
ke

di'
dhi

au3 -
af -

≤ jœ œ
tw~n
ton

th`n
tin

19 jœ À

oi3-
i -

kou -
kou -

me1 -
me-

nhn
nin

sa-
sa -

gh -
ghi -

neu1 -
nef -

saj,
sas,

Fi -
Fi -

1 jœ

la1n -
lan -

qrw -
thro -

pe,
pe,

F

F
jœ jœ jœ

do -
dho -

1xa
xa

soi.
si.

Apolytikion for Pentecost

Transcribed by John M. Boyer



	



B
(M) (G)1

Ka -
Ka -

no1 -
no -

na
na

jœ µ
pi1 -
pi -

ste -
ste -

wj,
os,

kaì
ke

ei3 -
i -

ko1 -
ko -

na
na

pra -
pra -

jœ µ
o1 -
o -

th -
ti -

toj,
tos,

eg -
eng -

kra -
gra -

B5 jœ
ti1 -
ti -

aj
as

Di -
Dhi -

jœ jœ
da1 -

dha1 -
ska -
ska -

lon,
lon,

a3 -
a -

ne1 -
ne -

dei -
dhi -

xe1
xe

se
se

th0~
ti

poi1 -
pi -

mnh0
mni

B
9

sou,
sou,

h2
i

tw~n
ton

prag -
pragh -

ma1 -
ma -

twn
ton

a3 -
a -

jœ µ
lh1 -
li -

qei -
thi -

a?
a;

di -
dhi -

a`
a

jœ
tou~ -
tou -

to
to

e3k -
ek -

B
13

jœ
th1 -
ti -

sw
so

th0~
ti

ta -
ta -

pei -
pi -

jœ µ
nw1 -
no -

sei
si

ta`
ta

u2 -
i -

yh -
psi -

µ
la1,
la,

th0~
ti

ptw -
pto -

cei1 -
khi -

a0
a

ta`
ta -

B17 jœ
plou1 -
plou -

si -
si -

a,
a,

jœ
Pa1 -
Pa -

ter
ter

@I -
I -

er -
er -

a1r -
ar -

ca
kha -

Ni -
Ni -

jœ
ko1 -
ko -

la -
la -

e?
e:

B
21

pre1 -
prez -

sbeu -
ve -

e
ve

Cri -
Khri -

jœ
stw0~
sto

tw0~
to

Qe -
The -

w0~,
o,

sw -
so -

jœ
qh~ -
thi -

nai
ne

ta`j
tas

yu -
psi -

jœ
càj
khas

h2 -
i -

mw~n.
mon.

#Apoluti1kion tou~ e3n @Agi1oij Patro`j h2mw~n Nikola1ou,
#Arciepisko1pou Mu1rwn th~j Luki1aj,

tou Qaumatourgou~

<Hcoj d'



B
(M)25

The

(G)

truth of your

jœ
ac - tions pro - claim'd you to your flock as a

B
30

jœ µ
rule of faith, an

jœ
im - age of

jœ
meek-ness and a teach - er of

B
34

jœ µ µ
self - con - trol; and so you

jœ µ
gain'd through hu -

µ µ
mi - li - ty the things on

B
37

high, and through pov - er - ty rich - es,

jœ

Fa - ther and High Priest

jœ
Ni - cho -

B
43

las; in - ter -

jœ

cede with Christ God that our

jœ
souls may be

jœ
saved.

- 2 -

Apolytikion of our Father among the Saints, Nicholas,
Archbishop of Myra in Lycia, 

the Wonderworker
Translation: Archimandrite Ephrem (Lash)

Adapted to English by John Michael Boyer

Fourth Mode
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sou
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fh -
fi -
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& BB
26 œ œ œ œ œ

rai1 -
ré -

ro -
ro -

.˙
men.
men.

Apolytikion 
of the Holy Myrrhbearer and Equal to the Apostles, 

Mary Magdalen
1st Mode: Tòn Ta1fon sou Swth~r

Transcribed by John Michael Boyer



	



BB
(G)1

µ
As the First-called of the A -

µ
pos - tles and full bro - ther of the

BB
5

Prince, im-plore the Mas - ter of all things,

µ
An - drew, to give peace to the in -

BB
9

hab - it - ed world and to our souls his great

jœ
mer-cy.

Apolytikion of the Apostle Andrew, the First-Called

Adapted for English by John Michael Boyer

Fourth Mode, Soft-Chromatic



	



& b
(F)1

œ œ
At the

(C)œ œ œ œ
mid-point of the

œ œ
Feast, O

œ œ œ ˙
Sav - ior,

œ jœ œ œ
wa - ter my

& b6 jœ œ œ œ œ
thirst - y soul with

œ jœ œ ˙ œ œ
streams of true de -

(F) (C)˙ ˙ œ œ œ
vo-tion; for you cried
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thirst,
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Apolytikion of Mid-Pentecost
And of the Holy Wisdom of our Lord (@Agi1a Sofi1a)

Translation by Archimandrite Ephrem (Lash)

Adapted and Transcribed by John Michael Boyer

Plagal Fourth Mode
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Apolytikion of the Annunciation 
of the Most Holy Mother of God and Ever-Virgin Mary

Fourth Mode

Transcribed by John Michael Boyer



	



! DD
(G)

1

" #" "1 "
Clothed as with

" #" " " "
pur - ple and fine

" " "1 "
lin - en with the

" #" " "
blood of your

" "
mar-tyrs

! DD

6

"
through-

#" " " $ "
out the world, your

" "
Church cries

" #" " " "
out to you through

" #" " " $
them, Christ God:

! DD

11

" #" " "
send down your

" #" " " "
pi - ty on your

3#" " %" " " $ "
peo - ple, give

" "
peace to

! DD

15

"
your

" #" " "
com - mon-

" " "1 "
wealth and to our

" " "
souls your great

#" " $
mer-cy.
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